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Breve	historia	de	la	Antropología	Lingüística	
 

Etapa previa: los inicios de la lingüística 

Aunque  la preocupación por  el  lenguaje data desde  la  antigüedad,  la  lingüística,  tal 

como la entendemos hoy por hoy, es una disciplina científica relativamente reciente.  

Los orígenes del concepto de lingüística se hallan en el seno de la filología comparada 

del siglo XIX, gracias a la cual emergieron los primeros estudios 

sobre  las  semejanzas  y  diferencias  entre  las  lenguas  con  el 

objetivo de establecer familias y orígenes lingüísticos comunes. 

Así,  la  obra  con  la  que  se  fecha  el  nacimiento  de  la 

lingüística como disciplina fue publicada en 1916, perteneció al 

lingüista  suizo  Ferdinand  de  Saussure  (1857‐1913)  y  se  tituló 

Curso de lingüística general. Esta obra fue publicada por dos de 

sus  discipulos  y  se  transformó  en  el  punto  de  partida  del 

estructuralismo moderno.  

Por  estructuralismo  se  entiende  el método  de  investigación 

científica basado en el estudio de diversas estructuras, como pueden 

ser  por  ejemplo,  la  psicológica,  la  lingüística,  la  antropológica,  la 

fiosófica,  entre  otras.  Según  el  estructuralismo,  los  fenómenos  o 

hechos aislados no determinan el conjunto –la estructura‐, sino que es 

este el que explica el sentido pleno de cada componente. Así, desde 

esta  metodología  se  intenta  descubrir  la  estructura  subyacente,  el 

modelo, en  cada uno de  los  fenómenos de  la  realidad para, de este 

modo,  desvelar  las  relaciones  o  leyes  ocultas  que  determinan  la 

organización de los elementos que componen esos fenómenos.  

Por  lo  que  respecta  a  la  obra  de  Saussure,  es  de  destacar  su 

importancia  porque  gracias  a  ella  se  establecen  los  conceptos  y 

distinciones que han servido como base de la lingüística moderna. Éstos son, a saber: 

‐ Concepción de la lengua como un sistema en el que cada elemento solo tiene valor por 

sus relaciones con el resto. 

La Filología Comparada

•La filología comparada es el estudio comparativo entre 
lenguas cuya finalidad es la reconstrucción de una 
lengua ancestral común. Las lenguas comparadas 

debían guardar cierta relación de semajanza que, una 
vez comprobada, daba laugar para hablar de lenguas 

hermanas; y la lengua, a la cual se había llegado 
mediante la comparación, era la lengua madre o 

protolengua.

•Esta actividad, fue el centro del trabajo filológico que 
desarrollaron los llamados neogramáticos del siglo XIX.

Ferdinand de Saussure 
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‐ Distinción entre  lengua y habla, o  lo que es  lo mismo, entre código social y utilización 

individual.  

‐ Diferenciación elemental entre  los dos planos de observación del hecho  lingüístico: el 

sincrónico, como sistema estable, y el diacrónico, es decir, en su evolución histórica.  

 

Los postulados de Franz Boas 

 

A  partir  del  establecimiento  de  lingüística  como  disciplina  propiamente  dicha, 

comienza a concebirse el  lenguaje como soporte  idiomático de  la cultura. En tal contexto, en 

1911, Franz Boas –antropólogo estadounidense de origen judío‐alemán‐ destacó  la necesidad 

de  que  los  lingüistas  se  dedicaran  a  descubrir  categorías 

gramaticales para cada lengua y, al mismo tiempo, crearan 

las categorías descripticas apropiadas para ellas.  

Así,  se  fue  conformando  la  concepción  de  que  la 

antropología está  compuesta por  cuatro áreas, dentro de 

las  cuales  el  estudio  de  la  lengua  resulta  tan  necesario 

como  el  estudio  de  los  aspectos  culturales,  biológicos  y 

arqueológicos.  Así,  la  lingüística  se  fue  perfilando  como 

una herramienta fundamental del análisis de la cultura y/o 

la  historia  de  un  pueblo  dado,  ya  que  se  descubrió  la 

importancia de  la  lengua en relación a  la preservación y  la 

transmisión cultural de los pueblos.  

De esto modo, y gracias a  los aportes de Boas, se 

acuñó  el  término  antropología  lingüística,  que  fue 

empleado  por  primera  vez  a  finales  del  siglo  XIX  por  el 

etnólogo estadounidense   Tufton Mason  (1838‐1908). Sin 

embargo,  con  el  transcurso  del  tiempo  y  hacia  mediados  del  siglo  XX,  la  pretensión  de 

fortalecer aún más  la  conexión entre  la antropología y  la  lingüística,  comenzó a ponerse en 

boga el  término  lingüística antropológica –en  lugar del ya acuñado antropología  lingüística‐ 

cuyo  objetivo  era  dar  a  entender  la  relevancia  del  enfoque  lingüístico  por  sobre  el 

antropológico en el estudio de un fenómeno dado.  

Otis Tufton Mason 
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